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�या�या तु�हारातु�हारा रोज़ारोज़ा क़ुबूलक़ुबूल ह�आह�आ?

तौरैततौरैत : यशायाहयशायाह 58:1-14

[अ�ाह र�बुल आलमीन का इरशाद ह:ै]
बुलदं आवाज़ म" फ़$रयाद करो, %जस तरह से िबगुल से आवाज़ िनकलती ह।ै
%जतना तेज़ हो सके उतना ज़ोर से फ़$रयाद करो।
मेर ेब,द- के घर वाल- को उनके गुनाह- के बार ेम" बताओ!  

हर िदन वो मुझे ढँूढते ह3,
और वो लोग मेर ेरा�ते को जानकर ख़ुश नज़र आते ह3,
िक जसेै वो नेक लोग- म" से ह- जो सही काम करते ह3,
और इस तरह से िक जसेै वो कभी अपने रब के बनाए ह�ए क़ानून कभी भूल"गे भी नह9।
वो मुझसे इंसाफ़ क: फ़$रयाद करते ह3,
और कहते ह3 िक मेर ेपास होने से उ,ह" बह�त ख़ुशी हा%सल होती ह।ै  

लोग कहते ह3: “ए मेर ेपरवरिदगार, हमन" िकस तरह से रोज़े रखे ह3, तू दखेता �यू ँनह9?
दखेो हम िकस तरह से तेर ेसामने ताज़ीम म" झुकते ह3,
तू इस बात से बेख़बर �यू ँह?ै”
अ�ाह ताअला इरशाद फ़रमाता ह:ै तुम अपने आप को दखेो!
तुम जब रोज़ा रखते हो, तो वही करते हो जो तुम चाहते हो,
और अपने नौकर- पर ज़ु=म करते हो।  

दखेो िकस तरह से तुम रोज़े म" एक दसूर ेसे बहस और लड़ाई करते हो,
और मार-पीट करते हो!
इस तरह का रोज़ा तु�हारी आवाज़ को जAत तक नह9 पह�चंने दगेा।  

अ�ाह ताअला इरशाद फ़रमाता ह:ै �या इस तरह का रोज़ा मुझे पसदं ह?ै
वो रोज़ा िक %जसम" तुम अपने आपको नमB ज़ािहर करते हो,
अपने सर को इस तरह से झुकाते हो िक %जस तरह पेड़ ख़ुद को हवा से झुका दतेे ह3।
तुम साद ेकपड़े पहनते हो और ख़ुद को िमCी से ढक लेते हो।
�या तुम इसको रोज़ा रखना बोलते हो?
�या तुम ये समझते हो िक इस तरह का रोज़ा तु�हार ेरब को ख़ुश कर सकता ह?ै  

नह9! मुझे इस तरह का रोज़ा चािहए:
बेगुनाह लोग- को क़ैद से आज़ाद करो;
बह�त Dयादा मेहनत करने वाले लोग- के बोझ को कम करो।
%जन लोग- पर ज़ु=म ह�आ ह ैउ,ह" आज़ाद कर दो,
और हर ग़ुलामी क: ज़जंीर को तोड़ दो।  

अपनी रोटी को भूखे लोग- म" बाँटो,
और बेघर ग़रीब लोग- को अपने घर म" िठकाना दो।
उन लोग- के %ज�म को ढको िक %जनके पास कपड़े नह9 ह3,
और अपने ज़Gरतमदं $रHतेदार- से छुप कर मत रहो।  

तब तुम सुबह क: तरह रोशन हो जाओगे,
और तु�हार ेज़Jम बह�त ज=दी भर जाएंगे।
तु�हारी नेक: तु�हार ेआगे चलेगी,
और तु�हार ेपरवरिदगार क: ताक़त तु�हारी पीछे से िहफ़ाज़त करगेी।  

तब जब भी तुम पुकारोगे तो तु�हारा परवरिदगार तु�ह" जवाब दगेा।
जब तुम आवाज़ दोगे, तो वो कहेगा: “म3 यहाँ हK।ँ”
तो इस%लए तुम ज़ु=म के सताए ह�ए लोग- के बोझ को कम करो।
दसूर- पर ऊँगली उठाना और अफ़वाह फैलाना बदं करो!  

तुम अगर भूखे लोग- को खाना %खलाओगे,
और परशेान लोग- क: मदद करोगे,
तो तु�हारा नूर अधेंर ेसे चमक कर बाहर िनकलेगा,
और तु�हारी अधेंरी रात िदन क: तरह चमक उठेगी।  

अ�ाह ताअला तु�ह" हर वOत रा�ता िदखाएगा,
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तु�हारी हर ज़Gरत का Jयाल रखेगा,
और तु�हारी हिPय- को मज़बूत कर दगेा।
तुम एक स9चे ह�ए बाग़ क: तरह होगे,
उस झरने क: तरह होगे िक %जसका पानी कभी Gकता नह9।  

तु�हारी बबाBद हो चुक: इमारत- को िफर से बनाया जाएगा।
और तुम उस पर अपनी आने वाली न�ल- क: न9व डालोगे।
तु�ह" लोग पुरानी दीवार- को नया करने वाला कह"गे,
जो घर- को और सड़क- को िफर से सही कर के उ,ह" आबाद करते ह3।  

अगर तुम अ�ाह ताअला के िदन को याद रखो,
और उस िदन अपनी रोज़ी-रोटी क: िफ़R ना करो,
और ख़ुशी से उस िदन को अ�ाह र�बुल अज़ीम का िदन क़ुबूल करो,
अगर तुम इस िदन को अ�ाह ताअला क: इबादत म" गुज़ारो,
और अपने तरीक़े से काम ना करो,
और अगर तुम अपने वOत को फ़ालतू बात" करने और मौज-म�ती म" ना गुज़ारो,
तब तु�हारी ख़ुशी %सफ़B  अ�ाह र�बुल आलमीन क: ज़ात म" होगी।
वो तु�ह" बह�त इDज़त अता करगेा,
और तुमको वो उस िवरासत से दगेा िक %जसका वादा उसने तु�हार ेबुज़ुगS,ं
याक़ूब  [और इTाहीम ] से िकया ह।ै
ये अ�ाह र�बुल अज़ीम का कलाम ह!ै
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